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1	Samuel	29
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יֵׁ֖שארָבְּ	

	הֶיְהִֽי	

	אֹולֲ֕ה	

	אלְֹו	

	לאֶ		ויָ֔נֹדאֲ	

	המָָ֔חְלמִּבַּ	

ּצרַתְִי	֙	הֶז	 	הֶ֥

֙	ּונ֙מִָּע	

֙	בֹׁשָיְו		לאֶ	֙	ֹומֹוקמְ	

	ירֵָׂ֣ש	

	יתִא֤צָמָ	

ָלָע	 	וי֜

	דִ֜ודָ	

	אלְֹֽו	

ֶז	 	ה֨

	םיִ֔נָׁש	

	אֹולֲֽה	

	הֶ֣ז	

	בֵׁ֣שָה		תאֶ		ׁשי֗אִָה	

ּ	ופ֨צְקְִּיוַ	 4

ֹ	וא	

	םיתְִּׁ֗שִלְפ	

֙	םימִָי	

ּזהַ	 	הֶֽ

	הֶ֤ז	

	לאֶ		ירֵָׂ֣ש	

֙	יתִּאִ	

	המֶּ֗בַּו	

	םָׁ֔ש		אלְֹֽו		ד֤רֵֵי	

	ן֖טָָׂשְל		ה֑מָָחְלמִּבַּ	

	רֶׁ֣שאֲ	ֹ	ותּ֣דְקְַפִה	

ּ	ונָ֥לּ	

֩	ֹול		ירֵָׂ֨ש		םיתְִּׁ֜שִלְפ	

ֹ	ולְ֖פָנ		דעַ		םֹוּ֥יהַ	

	הָ֤יָה	

	ׁשיכִ֜אָ	

	רֶׁ֨שאֲ	

	םֹוּ֥ימִ	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨

	ל֗אֵרְָׂשִי	

ּיוַ	 	םיתְִּׁ֗שִלְפ	ּ	ורמְאֹ֣

֙	ֹוב		המָּו֔אמְ	

	הֶלּ֑אֵָה	

	ךְֶלֽמֶ	

	םירִ֣בְִעָה	

	לּואָׁ֣ש	

	ה֖מָ	

	דבֶֶ֣ע	

ּיוַ		ירֵָׂ֣ש		םיתְִּׁ֔שִלְפ	 ֙	ּורמְאֹֽ 3
	ׁשיֽכִאָ	

	םִע	

	דִ֣ודְָו	

	םיִ֔נֹח		ןִי֖עַבַּ		רֶׁ֥שאֲ	

	םי֔רִבְֹֽע		תֹוא֖מְֵל		םיִ֑פָלאֲלְַו	

	הקֵָ֑פאֲ		ל֣אֵרְָׂשִיְו	

	ויָׁ֗שָנאֲוַ		םירִ֛בְֹֽע		הָ֖נֹרחֲאַבָּ	

	יֵ֤נרְסְַו	֙	םיתְִּׁשִלְפ	 2

	תאֶ		לכָּ		םֶ֖היֵנחֲמַ	

	לאֶֽערְְזִיבְּ	

ּ	ו֧צבְּקְִּיוַ		םי֛תְִּׁשִלְפ	 29.1
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ּיוַ	 	ןעַַ֣ 	י֖בְֵיֹאבְּ		יִ֥נֹדאֲ		ךְֶלֽמֶּהַ	9

ּזהַ	 	הֶ֑
	םֹוּ֣יהַ	

	ד֖עַ	

	תָא֣צָמָּ	

	י֣כִּ	

	אלְֹֽו		הֶׂ֣שֲעתַ	

	לאֶ		ׁשיכִ֗אָ	

	םֹולָׁ֑שבְּ	

	יתִיִ֣יָה		ךָיֶ֔נָפְל	

	המַּו	

	דִ֜ודָּ	

	ךְֵ֣לְו	
	בּוׁ֖ש	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 8

	ה֥תָּעְַו	 7

	י֣כִּ		א֤לֹ	֙	אֹובאָ		יתִּמְחְַ֔לִנְו	

֙	םֹוּימִ		רֶׁ֣שאֲ	

	אלֹֽ		בֹוט֥		התָּֽאָ	

	יֵ֥נרְסַ		םיֽתְִּׁשִלְפ	

	םיִ֖נרָסְּהַ	

	ךָ֔דְּבְעַבְ	

	ה֤מֶ	֙	יתִיִׂ֙שָע	

	יֵ֥ניֵעבְּו	

	ע֔רָ		יֵ֖ניֵעבְּ	

ּזהַ	 	הֶ֑

	דעַ	
	םֹוּ֣יהַ	

֤	ךָאֲֹבּו	

ָערָ		םֹוּ֛ימִ	֥	ךָאֲֹבּ		י֖לַאֵ	 ֙	ךָבְ		ה֔

	בֹו֣טְו	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	ךָ֨תְאצֵ	

	לאֶ		דִ֗ודָּ	

ֹמאֵל		ה֤כִָּה	 	ר֑

	יַניֵעבְּ֠	

	ׁשיכִ֜אָ	

	התָּ֗אַ	

	ארָ֨קְִּיוַ	 6

	רֶׁ֧שאֲ	ּ	ונֲעַי	ֹ	ו֛ל		תֹולֹ֖חמְּבַּ	

	אלֹֽ		יֽתִא֤צָמָ	

	יכִּ		רָׁ֣שָי	

	יכִּ֠	

	יחַ	

֙	יתִּאִ		הֶ֔נחֲמַּֽבַּ	

	ויֽתָֹבבְרִבְּ	

	הָ֞והְי	

	דִ֖ודְָו	

	אֹולֲה		הֶ֣ז		דִ֔ודָ	 	םֵֽהָה	5

	ויָלאֵ֠	

֙	לּואָׁש		ויָ֔פָלאֲֽבַּ	

	םיִׁ֥שָנאֲָה	
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	תכֶֶ֣לָל	

	לאֶֽערְְזִי	

֙	ויָׁשָנאֲֽוַ	
	אּו֤ה	

ּ	ו֥לָע	

	דִ֜ודָּ	

	םי֖תְִּׁשִלְפּו	

	םכְֵּׁ֨שַּיוַ	 11

	ץרֶ֣אֶ		םי֑תְִּׁשִלְפּ	

ּ	וכֵֽלָו	

	לאֶ	

	ם֖כֶָל	

	בּוׁ֖שָל	

	רֹואְ֥ו	

ֹבּבַּ	 	רקֶ֔

ֹבּבַּ	 	רקֶ֔

	ךָיֶ֖נֹדאֲ		רֶׁשאֲ	ּ	וא֣בָּ		ךְ֑תָּאִ		ם֣תֶּמְכְַּׁשִהְו	

	הֽמָָחְלמִּבַּ	

	יַ֖ניֵעבְּ		ךְ֣אְַלמַכְּ	

	אלֹֽ		הֶ֥לֲעַי	ּ	ונ֖מִָּע	

	ה֛תָּאַ	
	יתְִּעדַָ֕י		י֣כִּ		בֹוט֥	

ֹבּבַּ		י֥דֵבְעְַו	 ֙	התָּעְַו		ם֣כְֵּׁשהַ		רקֶ֔ 10

	ךְ֣אַ	֙	םיתְִּׁשִלְפ	ּ	ו֔רמְֽאָ	
	י֤רֵָׂש	

ּיוַ		לאֶ	֒	דִודָּ	 	רמֶאֹ֣

	םיִ֑הלֹאֱ	

	ׁ֮שיכִאָ	

3


